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ÕÐÅÌÀÒÎÍ²ÌÍÎÃÎ ÔÐÅÉÌÓ 

Â ñòàòò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ îñîáëèâîñò³ ðåïðåçåíòàö³¿ õðåìàòîí³ì³â â êàð-
òèí³ ñâ³òó àíãëîìîâíî¿ ñï³ëüíîòè, ÿê³ áóëî âñòàíîâëåíî çà ðåçóëüòàòàìè 
ïðîâåäåííÿ â³ëüíîãî àñîö³àòèâíîãî îíîìàñòè÷íîãî åêñïåðèìåíòó. Óâàãó ïðè-
ä³ëåíî îïèñó ²V êîëà ³íäèâ³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: õðåìàòîí³ì, ôðåéì, ñêðèïò, ²V êîëî ³íäèâ³äóàëüíîãî õðå-
ìàòîí³ìíîãî ôðåéìó. 

Íàñòóïíà ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà âèâ÷åííþ ãîëîâíèõ êîìïîíåíò³â ³í-
äèâ³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó, ùî ðåïðåçåíòóþòü àíãë³éñüê³ 
õðåìàòîí³ìè â êàðòèí³ ñâ³òó íîñ³ÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè. 

Ìåòà ñòàòò³ ïîëÿãàº â ç’ÿñóâàíí³ êîãí³òèâíî¿ ïðèðîäè õðåìàòîí³-
ì³â ²V êîëà ³íäèâ³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó òà îñîáëèâîñ-
òåé ¿õ ³ñíóâàííÿ ó ìåíòàëüíîìó ëåêñèêîí³ íîñ³¿â àíãë³éñüêî¿ ìîâè. 
Îá’ºêòîì íàøîãî äîñë³äæåííÿ º õðåìàòîí³ìè, ùî ñòàíîâëÿòü ñîáîþ 
ïåâíèé êîìïîíåíò êàðòèíè ñâ³òó. 

Îð³ºíòàö³ÿ ñó÷àñíî¿ îíîìàñòèêè íà âèä³ëåííÿ òà äîñë³äæåííÿ ìå-
õàí³çì³â ðåïðåçåíòàö³¿ çíàíü [1; 3], à òàêîæ ì³æäèñöèïë³íàðíèé õà-
ðàêòåð ë³íãâ³ñòè÷íèõ ñòóä³é [2 : 119] âèçíà÷àþòü àêòóàëüí³ñòü ïîðó-
øåíî¿ ïðîáëåìè. 

×åòâåðòå êîëî ³íäèâ³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó îõîïëþº 
ò³ õðåìàòîí³ìè, ïðî ÿê³ ëþäèíà ùîéíî ÷óëà. Âîíè ñêëàäàþòü ïàñèâ-
íèé ïëàñò ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó, º éîãî ïåðèôåð³ºþ. Õðåìàòîí³ìè 
öüîãî êîëà íå ìàþòü çíà÷íîãî ïîøèðåííÿ, âîíè â³äîì³ ëèøå îêðå-
ì³é ÷àñòèí³ ìîâíî¿ ñï³ëüíîòè. Ö³êàâèì º é ³íøèé ôàêò: âëàñí³ íàçâè 
ïðåäìåò³â îêðåñëåíîãî ´àòóíêó ìîæóòü áóòè â³äîì³ áàãàòüîì, àëå íå 
áåðóòü ó÷àñò³ ó êîìóí³êàòèâíîìó âèñëîâëþâàíí³ òàê ÷àñòî, ÿê ïðîïð³-
àòèâè ïåðøîãî, äðóãîãî òà òðåòüîãî ê³ë. Äî ÷åòâåðòîãî êîëà ³íäèâ³-
äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó â³äíîñèìî àñîö³àö³¿, ÿê³ íå â³äî-
áðàæàþòü åìîö³¿ òà õâèëþâàííÿ ðåñïîíäåíò³â, íåìà é ñïîãàä³â (òîáòî 
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ëþäèíà îñîáèñòî íå çóñòð³÷àëàñÿ ç öèì ïðåäìåòîì, íå ìàëà äî íüîãî 
â³äíîøåííÿ, ïðîñòî äåñü ïî÷óëà ïðî íüîãî), ÿêùî ñïîãàäè ïðèñóò-
í³ — òî ñòèìóë â³äíîñèìî äî îñîáîâîãî, ³íäèâ³äóàëüíîãî, ïðèòàìàí-
íîãî ïåðøîìó êîëó. Ó ÷åòâåðòîìó ³ ó íàñòóïíîìó ï’ÿòîìó êîë³ çàô³ê-
ñîâàíà âåëèêà ê³ëüê³ñòü ðåàêö³é, ùî çàëèøàþòüñÿ íå çðîçóì³ëèìè äëÿ 
äîñë³äíèêà, àëå íà äóìêó ðåöèï³ºíòà º áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíèìè 
³ç ñòèìóëîì. Òàê³ àñîö³àö³¿ çàçâè÷àé ââàæàþòü ïîìèëêîâèìè, àëå ìè 
òðàêòóºìî ¿õ ÿê ³íäèâ³äóàëüí³ ïðîÿâè âëàñíîãî ñóá’ºêòèâíîãî äîñâ³äó 
ðåñïîíäåíò³â. 

Çà äàíèìè íàøîãî àñîö³àòèâíîãî åêñïåðèìåíòó ó ÷åòâåðòîìó êîë³ 
³íäèâ³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó âèîêðåìëþºìî çîíè ä³¿ 
òàêèõ ñêðèïò³â: óçóàëüíèé — 76 %, ñàêðàëüíî-óçóàëüíèé — 18 % òà 
â³ðòóàëüíî-óçóàëüíèé — 6 %. Ðåàêö³é, ÿê³ ³äåíòèô³êóþòü â³ðòóàëüíèé, 
ñàêðàëüíèé òà â³ðòóàëüíî-ñàêðàëüíèé ñêðèïòè, îòðèìàíî íå áóëî. 

Õðåìàòîí³ìè, ÿê³ ðåïðåçåíòóþòü óçóàëüíèé ñêðèïò, ñêëàäàþòü 
íàéá³ëüøèé â³äñîòîê ó öüîìó êîë³. Âñ³ ïðîïð³àòèâè äàíî¿ ãðóïè 
ñïðèéìàþòüñÿ ÿê âëàñí³ íàçâè ïðåäìåò³â, ùî ðåàëüíî ³ñíóþþòü, ³ñ-
òîðè÷íèõ, òèõ, ÿê³ ³ñíóâàëè ó ìèíóëîìó. 

Avocet 34/95/17/51/5 — ÑÃÀÎÏ «çàë³çíèöÿ» ñêëàäàº 52 % ³ ðåïðå-
çåíòóºòüñÿ òàêèìè ðåàêö³ÿìè: locomotive, electric locomotive, nickname 
for locomotive, railway station. ÎË locomotive âèêîðèñòàíà 17 ðàç³â. Îäíàê 
ó äàíîìó âèïàäêó ìîæåìî ïðîñòåæèòè ³ äðóãîðÿäíèé ñåìàíòè÷íèé 
ãåøòàëüò «ð³äê³ñíèé ïòàõ», ùî ñêëàäàº 12 % ³, íà ÿêèé íåìîæëèâî íå 
çâåðíóòè óâàãè (bird, rare bird, Avocet is a rare English bird, Royal Society 
for the Protection of Birds). Avocet — öå áðèòàíñüêèé ð³äê³ñíèé ïòàõ, 
ÿêèé ïîòðåáóº çàõèñòó òà òóðáîòè. Ç ö³ºþ ãðóïîþ àñîö³àö³é ïîâ’ÿçàíà 
³íøà ãðóïà (Margaret Thatcher, Prime Minister, ex-PM), ÿêà ³íôîðìóº 
ïðî òå, ùî Ìàðãàðåò Òåò÷åð, êîëèøí³é ïðåì’ºð-ì³í³ñòð Áðèòàí³¿, äàëà 
íàçâó öüîìó ïîòÿãó íà ÷åñòü ð³äê³ñíîãî ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿ ïòàõà. Íà-
ÿâí³ îí³ìí³ àñîö³àòè ïîâ’ÿçóþòü ñòèìóë ³ç ðåàë³ÿìè ïîâñÿêäåííîãî 
æèòòÿ, çìàëüîâóþòü ìàðøðóò òà íàäàþòü åíöèêëîïåäè÷íó ³íôîðìà-
ö³þ ùîäî çàë³çíè÷íî¿ ñïðàâè: King’s Cross, Channel Tunnel, High Speed 
Trains, Sleepers. 

Diamond Skull 46/104/2/5/3/ ÑÃÀÎÏ «äîðîãîö³ííèé ÷åðåï» ñêëà-
äàº 49 %. Ñòèìóë â³äíîñèìî äî 4 êîëà óçóàëüíîãî ñêðèïòó, àäæå öåé 
øåäåâð ìèñòåöòâà º ðåàëüíèì ïðåäìåòîì äîâêîëèøíüîãî ñâ³òó, àëå íå 
â³äáèâñÿ ó ïàì’ÿò³ ³íäèâ³ä³â íàñò³ëüêè, ùîá áóòè â³äíåñåíèì äî 1, 2 
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÷è íàâ³òü 3 ê³ë. Ðåñïîíäåíòè íå äîñèòü ÷³òêî ñôîðìóâàëè óÿâëåííÿ 
ïðî õðåìàòîí³ì. Áàãàòî àñîö³àòèâíèõ ðåàêö³é âêàçóþòü íà íàëåæí³ñòü 
öüîãî ïðåäìåòó äî îá’ºêò³â àðõåîëîã³÷íèõ çíàõ³äîê: skeleton, thing, cul-
ture, glass, history, refinement, archeology; àëå ³íøà ãðóïà ðåàêö³é â³äíî-
ñèòü õðåìàòîí³ì äî ñôåðè ïðèêðàñ, àäæå ñàì ÷åðåï íå º ³ñòîðè÷íîþ 
çíàõ³äêîþ, à ñòàíîâèòü ñîáîþ øòó÷íî çðîáëåíèé ïðåäìåò, ÿêèé áóëî 
³íêðóñòîâàíî ä³àìàíòàìè: diamonds, expensive, jewelry, includes pink dia-
mond. 

Ó ñòèìóë³ Little John 31/97/13/49/3 ïðåâàëþþòü àñîö³àö³¿, ïîâ’ÿçàí³ 
ç àñîö³àòèâíèì ãåøòàëüòîì «íîòò³íãåìñüêèé äçâ³í»³ ñêëàäàþòü 76 %. 
Êîæíà àñîö³àö³ÿ ó äàí³é òåìàòè÷íèé ãðóï³ ïë³äíî ïîâ’ÿçàíà îäíà ç ³í-
øîþ ³ ñòâîðþº íà÷åáòî ëàíöþã ³ç îí³ìíèõ ðåàêö³é: bell — dome — Not-
tingham Council House — in the Market Square — the City — London — Eng-
land, ÿêèé ìîæíà ðîçøèôðóâàòè ÿê: äçâ³í, ùî çíàõîäèòüñÿ ó êóïîë³ 
Íîòò³íãåìñüêî¿ Ðàäè â Ñ³ò³, à Ñ³ò³, ó ñâîþ ÷åðãó, — ÷àñòèíà Ëîíäîíà, 
ÿêèé º îäíèì ³ç ì³ñò â Àíãë³¿. Íà óçóàëüíèé õàðàêòåð âêàçóþòü òàê³ 
ðåàêö³¿-äåñêðèïö³¿: high dome, iconic symbol, clock mechanism. 

One Penny Stamp 40/99/10/25/1 — ñåìàíòè÷íèé ãåøòàëüò «³ñòîð³ÿ 
áðèòàíñüêî¿ ô³ëàòåë³¿» ñêëàäàº 56 % ³ ðåïðåçåíòóº óçóàëüíèé ñêðèïò 
ó ÷åòâåðòîìó êîë³ ³íäèâ³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó. ²ñòîðè÷í³ 
ðåàë³¿ â³äîáðàæàþòüñÿ çà äîïîìîãîþ ÎË, ÿê³ ô³êñóþòü ñòèìóë ó çîí³ ä³¿ 
óçóàëüíîãî ñêðèïòó: post, letter, postage, stamp, first stamp, postage, England 
stamp from 1841. Íàÿâí³ îí³ìí³ àñîö³àòè ð³çíèõ ðîçðÿä³â, ÿê³ ô³êñóþòü 
ñòèìóë ÿê ïðåäñòàâíèê óçóàëüíîãî ñêðèïòó ³ íàäàþòü ïðî íüîãî äîäàò-
êîâó ³íôîðìàö³þ: England, printed on Jacob Perkins’ press, World War, ùî 
ìîæëèâî ³äåíòèô³êóâàòè ÿê «àíãë³éñüêà ìàðêà ÷àñ³â Ñâ³òîâî¿ Â³éíè, 
íàäðóêîâàíà çà äîïîìîãîþ ìåõàí³çìó ßêîáà Ïåðê³íñà». 

Patiala Necklace 38/102/5/10/1 — ÑÃÀÎÏ «äîðîãîö³ííà ïðèêðàñà» 
ì³ñòèòü 45 % ³ âêàçóº íà çíàííÿ ïðî ³ñíóâàííÿ âñåñâ³òíüîâ³äîìîãî 
äîðîãîö³ííîãî êîëüº. ÎË â³äîáðàæàþòü íàÿâí³ñòü åíöèêëîïåäè÷íèõ 
çíàíü ïðî äîðîãîö³íí³ñòü (expensive jewelry, jewelry, gift, light yellow oc-
tahedral crystal), à îí³ìí³ àñîö³àòè ðîçïîâ³äàþòü ïðî ³ñòîð³þ éîãî ³ñ-
íóâàííÿ: India, the De Beers, Maharaja of Patiala, Cartier. 

Íàñòóïíèé ñòèìóë ïë³äíî ïîâ’ÿçàíèé ³ç ïîïåðåäí³ì, îñê³ëüêè 
ä³àìàíò The De Beers Diamond 32/104/6/13/2 º êîìïîíåíòîì íàìèñ-
òà Ïàò³àëà. ÑÃÀÎÏ «íåçâè÷àéíèé ä³àìàíò» ñêëàäàº 45 % ³ â³äíîñèòü 
õðåìàòîí³ì äî çîíè ä³¿ óçóàëüíîãî ñêðèïòó: world’s diamond supply, 
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centerpiece for a ceremonial necklace, diamond, light yellow crystal. Ðåàêö³ÿ 
unique (5) ñêåðîâàíà íà ðîçï³çíàâàííÿ ñòèìóëó ÿê íàçâè íåçâè÷àéíî-
ãî, óí³êàëüíîãî, àëå ðåàëüíî òàêîãî, ùî ³ñíóº. Ñåðåä ÎË ïðåâàëþþòü 
ðåàêö³¿, ïîâ’ÿçàí³ ³ç âñåñâ³òí³ì ä³àìàíòîâèì çàïàñîì, ä³àìàíòîâèìè 
øòîëüíÿìè, ÿê³ çíàõîäÿòüñÿ ó Ï³âäåíí³é Àôðèö³, òà ì³ñöåì âèÿâ-
ëåííÿ â³äîìèõ ä³àìàíò³â: South Africa, world’s diamond supply, De Beers 
Mine, mines. Íàÿâí³ ðåàêö³¿-³äåíòèô³êàö³¿, ùî ñâ³ä÷èòü ïðî âîëîä³ííÿ 
çíàííÿìè ùîäî õàðàêòåðèñòèêè ä³àìàíò³â: light yellow crystal, partially 
cut, seventh largest faced diamond in the world. 

The Eaton Diamond Shirt 31/98/4/4/2 ðåïðåçåíòóºòüñÿ ñåìàíòè÷-
íèì ãåøòàëüòîì «óí³êàëüíèé îäÿã» ³ îõîïëþº 67 % ñåðåä óñ³õ ðåàê-
ö³é. Ñòèìóë â³äíîñèìî äî çîíè ä³¿ óçóàëüíîãî ñêðèïòó 4 êîëà ³íäè-
â³äóàëüíîãî õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó çà â³äñóòí³ñòþ ³íäèâ³äóàëüíèõ 
ðåàêö³é, ñêåðîâàíèõ íà ðîçï³çíàâàííÿ õðåìàòîí³ìà ÿê áëèçüêîãî äî 
ß-îñîáèñòîñò³. Ìàéæå âñ³ àñîö³àö³¿ ðåïðåçåíòóþòü çàãàëüíèé õàðàê-
òåð (money, shop, the most expensive, to wear, encrusted by diamonds). Íàé-
÷àñòîòí³øèìè ðåàêö³ÿìè ñòàëè expensive, money, unique, creative, ùî 
ñâ³ä÷èòü ïðî ñïðèéíÿòòÿ äàíîãî ñòèìóëó íå ÿê ïðåäìåòà îäÿãó, à ÿê 
äîðîãîö³íîãî åêñïîíàòà, ÿêèé ïîäîðîæóº ñâ³òîì (touring the world). 
Íàÿâí³ àñîö³àòè, ùî õàðàêòåðèçóþòü ïðåäìåò ÿê çâè÷àéíó ñîðî÷êó: 
shirt, clothing, made of the finest Egyptian cotton yarn, to wear. 

The Excelsior Diamond 24/103/5/27/1 ì³ñòèòü ÑÃÀÎÏ «áðèòàíñüêà 
óí³êàëüíà êîøòîâí³ñòü» ³ ñêëàäàº 57 %. Ïðèñóòí³ñòü ðåàêö³é òåìàòè÷-
íî¿ ãðóïè «äîðîãîö³ííå êàì³ííÿ» ìîæåìî ï³äòâåðäèòè òàêèìè àñîö³à-
ö³ÿìè: expensive, jewelry, crystal stone block. Ìàéæå âñ³ àñîö³àö³¿ íàäàþòü 
çàãàëüí³ â³äîìîñò³ ³ íå ñêåðîâàí³ íà ðîçï³çíàâàííÿ îñîáèñòîãî. Áåðó-
÷è äî óâàãè öåé ôàêò, ìè íå â³äíîñèìî öåé ñòèìóë í³ äî 1, í³ äî 2 à í³ 
äî 3 ê³ë. Ä³àìàíò Åêñåëüñ³îð º îäíèì ³ç íàéâ³äîì³øèõ ä³àìàíò³â, äàí³ 
íàøîãî åêñïåðèìåíòó ï³äòâåðäæóþòü ÷àñòêîâó íàÿâí³ñòü åíöèêëîïå-
äè÷íî¿ ³íôîðìàö³¿ ïðî öåé ñòèìóë: the most bright, finding, cut into 10 
stones. Íàÿâí³ ðåàêö³¿-³äåíòèô³êàö³¿, ùî ñâ³ä÷èòü ïðî çàö³êàâëåí³ñòü 
äåÿêèõ ðåñïîíäåíò³â ä³àìàíòîâîþ òåìàòèêîþ: strong, jewelry, blue-white 
tint, crystal stone block. Çà äîïîìîãîþ ðåàêö³é — found by a loading truck 
worker, exhibit, saved in London bank — ìîæëèâî óÿâèòè ³ñòîð³þ âèÿâ-
ëåííÿ öüîãî äîðîãîö³ííîãî êàì³ííÿ ³ ïîäàëüøó éîãî äîëþ. 

The Incomparable Diamond 32/106/7/18/4 ðåïðåçåíòóºòüñÿ ÑÃÀÎÏ 
«íàéâåëè÷í³øèé ó ñâ³ò³» ³ îõîïëþº 55 %. Ïðî ðîçï³çíàâàííÿ ñòèìó-
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ëó ñòàº çðîçóì³ëèì çàâäÿêè òàê³é ãðóï³ àñîö³àö³é, ÿê³ õàðàêòåðèçóþòü 
ïðåäìåò ÿê ðåàëüíèé, ³ñíóþ÷èé, àëå íå çîâñ³ì çâè÷àéíèé, óí³êàëü-
íèé: incomparable, unique, the best expensive, one of the largest in the world, 
millions, emperor. 

The Old Pretender Doll 34/102/8/22/3 íàé÷àñòîòí³ø³ àñîö³àö³¿ êîí-
ñòðóþþòü ñåìàíòè÷íèé ãåøòàëüò «êîðîë³âñüêà ³ãðàøêà» ³ ñêëàäàþòü 
54 %. Â äàíîìó âèïàäêó íàÿâíà îêðåìà ãðóïà ðåàêö³é-ïîÿñíåíü, ùîäî 
ïåð³îäó ñòâîðåííÿ ëÿëüêè, óìîâ ³ñíóâàííÿ òà íàëåæíîñò³ ÿê³éñü îñî-
á³, ùî ðîáèòü õðåìàòîí³ì ïðèòàìàííèì óçóàëüíîìó ñêðèïòîâ³. Áàçî-
âèìè àñîö³àö³ÿìè òóò º îí³ìí³ ðåàêö³¿: king’s doll, James Stuart, gift to a 
king, belonged to the court of King James II, James II, king, Stuart. Íåñïîä³-
âàíîþ â³äïîâ³ääþ ñòàëà ðåàêö³ÿ George Bush, ÿêó òðàêòóºìî ÿê îòîòîæ-
íåííÿ ëÿëüêè-ïðèêèäàëüíèêà ³ç êîëèøí³ì ïðåçèäåíòîì Ñïîëó÷åíèõ 
Øòàò³â Àìåðèêè. 

The Premier Rose Diamond 39/102/7/13/5 ÑÃÀÎÏ «íåçâè÷àéíå äî-
ðîãîö³ííå êàì³ííÿ» ì³ñòèòü 52 % ³ â³äíîñèòü ñòèìóë äî çîíè ä³¿ óçó-
àëüíîãî ñêðèïòó. Ï³äòâåðäèòè òàêó äóìêó ìîæåìî òàêîþ ãðóïîþ àñî-
ö³àö³é: expensive, exciting, unusual diamond, diamond birth, remarkable 
diamond, unusually exciting diamond. Îí³ìí³ àñîö³àòè íàäàþòü îêðåì³ 
â³äîìîñò³ ïðî ³ñíóâàííÿ êàì³ííÿ: Premier, Premier Mine, R. Mouaward, 
Prince of Monaco, South Africa. 

Ñòèìóë The Tazza Malachite 24/99/5/24/3 â³äîáðàæàºòüñÿ äâîìà ñå-
ìàíòè÷íèìè ãåøòàëüòàìè «êàì’ÿíà áðèëà» òà «âèäàòíèé åêñïîíàò», 
ÿê³ ò³ñíî ïîâ’ÿçàí³ îäèí ç îäíèì ³ óòâîðþþòü 74 %. Çãàäóâàíå ìàëà-
õ³òîâå êàì³ííÿ º ³ñòîðè÷íèì êàì³ííÿì, ÿêå ñòàëî â³äîìèì çàâäÿêè 
ñâî¿é äèñëîêàö³¿ — ó á³áë³îòåö³ Ë³íäà Õîëë ³ ðåïðåçåíòóºòüñÿ òàêîæ 
îí³ìíèìè àñîö³àòàìè: disposition, green stone, malachite block, Kansas 
City, in display at the Lind Hall Library, Missouri. 

The Tiffany Yellow Diamond 29/101/8/29/0 ñåìàíòè÷íèé ãåøòàëüò 
«íåçâè÷àéíå äîðîãîö³ííå êàì³ííÿ» ñòàíîâèòü 44 % â³ä óñ³õ îòðèìàíèõ 
ðåàêö³é íàøîãî åêñïåðèìåíòó. Íà ðåàë³çàö³þ óçóàëüíîãî ñêðèïòó âêà-
çóþòü àñîö³àö³¿, ÿê³ îõîïëþþòü âêàç³âêè íà ñïðèéíÿòòÿ õðåìàòîí³ìà 
ÿê íåçâè÷àéíî¿ ðåàë³¿ àíãëîìîâíîãî ñâ³òó: famous, well-known, expen-
sive, brilliant, unusual, glamour. Äåÿê³ îí³ìí³ àñîö³àòè ñêåðîâàí³ íà â³ä-
òâîðåííÿ íàÿâíèõ åíöèêëîïåäè÷íèõ äàíèõ: Audrey Hepburn, exhibited 
in Tiffany shop window, New-York, Paris. Ïðèñóòí³ñòü òîïîí³ìíèõ ðåàê-
ö³é íàøòîâõóº íàñ íà äóìêó, ùî åêñïîíàò ïîäîðîæóº ñâ³òîì. 
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Ðåïðåçåíòàòèâè ñàêðàëüíî-óçóàëüíîãî òèïó ñêðèïòó º ðåàëüí³ õðå-
ìàòîí³ìè, ÿê³ îòîòîæíþþòü ³ç ñâÿùåííîþ âëàäîþ, ç âèùèì ´àòóí-
êîì. Òâîð÷èé êîìïîíåíò ïåðåíîñèòü õðåìàòîí³ì ñàêðàëüíîãî òèïó 
ó çîíó ä³¿ äâîõ òèï³â: âëàñíå ñàêðàëüíîãî ³ â³ðòóàëüíîãî. Òóò íàÿâí³ 
õðåìàòîí³ìè, ïðî ÿê³ ëþäèíà ùîéíî ä³çíàëàñÿ. 

The Alfred Jewel Ring 48/105/9/17/2 ÑÃÀÎÏ «àíòè÷íà êîðîë³âñüêà 
ïðèêðàñà» ñÿãàº 44 % ³ ðåïðåçåíòóºòüñÿ ÿê ïðåäñòàâíèê äâîõ ñêðèïò³â: 
óçóàëüíîãî — ÿê ³ñòîðè÷íà ð³÷ (king, ring, ancient) òà ñàêðàëüíîãî — ÿê 
ñèìâîë êîðîë³âñüêî¿ âëàäè, ÿêó äàâ Áîã (myth, royal, sacred object).Íà-
ÿâí³ îí³ìí³ àñîö³àòè äîçâîëÿþòü ïðîñòåæèòè ³ñòîð³þ ³ñíóâàííÿ, ïåð³-
îä âèíèêíåííÿ òà ñüîãîäí³øíº ì³ñöåçíàõîäæåííÿ êàáëó÷êè: Alfred the 
Great, King Alfred, Ashmolean Museum, Oxford. 

Ñòèìóë Queen Mary’s Girls of GB and Ireland Tiara 55/105/6/10/0 
ðåïðåçåíòóº ÑÃÀÎÏ «³ìïåðñüêèé ïîäàðóíîê» ³ ñòàíîâèòü 32 %. Õðå-
ìàòîí³ì ³äåíòèô³êóºòüñÿ ðåñïîíäåíòàìè íàøîãî åêñïåðèìåíòó ÿê 
ïðîïð³àòèâ ì³øàíîãî òèïó ³ íàëåæèòü äî ñàêðàëüíî-óçóàëüíî¿ çîíè ä³¿ 
ñêðèïòó. Ñàêðàëüíèé õàðàêòåð ðåàë³çóºòüñÿ òåìàòè÷íîþ ãðóïîþ «ñâÿ-
ùåííà âëàäà» (power, relic, royal), óçóàëüíèé õàðàêòåð — «ïîäàðóíîê 
ïðèíöåñ³» (princess tiara, was given to a granddaughter — future queen of 
the United Kingdom, wedding present). Íàé÷àñòîòí³ø³ òîïîí³ìí³ àñîö³àòè 
íàäàþòü äîäàòêîâó ³íôîðìàö³þ ³ âêàçóþòü íà ì³ñöåçíàõîäæåííÿ ðå÷³: 
Britain, England, the United Kingdom. 

Regent Diamond 41/103/5/13/0 ì³ñòèòü ÑÃÀÎÏ «êîðîë³âñüêèé ñèì-
âîë âëàäè» ³ ñÿãàº 30 %. Ïîøóêîâèé ñòèìóë çàô³êñîâàíî ó ñàêðàëüíî-
óçóàëüíîìó ñêðèïò³: ñàêðàëüíà ðèñà â³äîáðàæàºòüñÿ ñòàâëåííÿ äåÿêèõ 
ðåñïîíäåíò³â äî öüîãî ä³àìàíòó ÿê äî ñâÿùåííî¿ ðå÷³, ðåãàë³¿ ìîíàð-
õ³¿ — relict, symbol of power, Lord, regal; óçóàëüíó ðèñó ³äåíòèô³êóþòü 
òàê³ ðåàêö³¿ government, prince, well-known, in Elizabeth’s crown. 

Ì³øàíèé ñêðèïò öüîãî òèïó ïîºäíóº õðåìàòîí³ìè ç ðåàëüíîãî 
æèòòÿ òà ç òâîð÷îãî íàäáàííÿ ëþäèíè. Òàêèìè ïðèêëàäàìè ìîæóòü 
áóòè ³ñòîðè÷í³ àáî ðåàëüí³ ïðîïð³àòèâè, ÿê³ áóëî âèêîðèñòàíî ó òâîð-
÷³é ä³ÿëüíîñò³. 

Talisman of the Throne Ruby 35/105/9/12/4 ïîøóêîâèé ñòèìóë ðå-
ïðåçåíòóº äâà ñåìàíòè÷íèõ ãåøòàëüòè «êîðîë³âñüêèé ðóá³í» — 43 % 
³ «õóäîæí³é òâ³ð» — 15 %. Íàÿâí³ñòü ì³øàíèõ àñîö³àö³é ðîáèòü õðå-
ìàòîí³ì ïðèòàìàííèì äâîì ñêðèïòàì: óçóàëüíèé õàðàêòåð ðåàë³çó-
þòü àñîö³àö³¿, ÿê³ â³äîáðàæàþòü ³ñòîðè÷íèé àñïåêò ³ñíóâàííÿ ðóá³íó 
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(in collection, red, throne, king, relict, crown), â³ðòóàëüíèé õàðàêòåð ðå-
ïðåçåíòîâàíî àñîö³àö³ÿìè, ñêåðîâàíèìè íà ðîçï³çíàâàííÿ ñòèìóëó, 
âèêîðèñòàíîìó ó õóäîæí³é òâîð÷îñò³ (destine, fantasy, novel, «Reign of 
Shadows», trilogy). 

Ïîäàëüøèì íàïðÿìîì íàøî¿ ðîçâ³äêè ìè âèçíà÷àºìî àíàë³ç îñî-
áëèâîñòåé ³ñíóâàííÿ õðåìàòîí³ì³â â ³íøèõ êîëàõ ³íäèâ³äóàëüíîãî 
õðåìàòîí³ìíîãî ôðåéìó ó ìåæàõ ôðåéìîâî¿ îíîìàñòèêè. 
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ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÈ ÕÐÅÌÀÒÎÍÈÌÎÂ ²V ÊÐÓÃÀ 
ÈÍÄÈÂÈÄÓÀËÜÍÎÃÎ ÕÐÅÌÀÒÎÍÈÌÍÎÃÎ ÔÐÅÉÌÀ 

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ îñîáåííîñòè ðåïðåçåíòàöèè õðåìàòîíèìîâ 
â àíãëîÿçû÷íîé êàðòèíå ìèðà, êîòîðûå áûëè âûÿâëåíû â ðåçóëüòàòå ïðîâå-
äåíèÿ ñâîáîäíîãî àññîöèàòèâíîãî îíîìàñòè÷åñêîãî ýêñïåðèìåíòà. Âíèìàíèå 
óäåëåíî îïèñàíèþ ²V êðóãà èíäèâèäóàëüíîãî õðåìàòîíèìíîãî ôðåéìà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: õðåìàòîíèì, ôðåéì, ñêðèïò, ²V êðóã èíäèâèäóàëüíîãî 
õðåìàòîíèìíîãî ôðåéìà. 
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Tkachenko A. V. 

PECULIARITIES OF PROPER NAME REPRESENTATION OF THE 
FOURTH CIRCLE OF THE INDIVIDUAL CHREMATONYMIC FRAME 

The article deals with analysis of the peculiarities of proper name representation 
in the English world picture, which was established according to the results of the free 
associative onomastic experiment. Attention is paid to the description of the fourth 
circle of the individual chrematonymic frame. 

Key words: chrematonym, frame, script, the fourth circle of the individual chre-
matonymic frame. 


